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ARBERRY: "And when Moses anger abated in him"
PICKTHALL: "Then, when anger of Moses abated"
IRVING: "When his anger had subsided"
GHARAEI: When "Moses indignation™ abated
SAFFARZADEH: "And, when the anger of Musa calmed down"
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MOHAMMAD AND SAMIRA AHMED: "And, when anger quietened from Moses™
ITANI: "When anger abated in Moses "
KHATTAB: "When Moses' anger subsided"
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And when of the silence of tongue-hold, anger of Moses subsided.
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ARBERRY: "And a sign for them is the night, We strip it of the day"

PICKTHALL: "A token on them is night. We strip it of day"

IRVING: "Another sign for them is night; We strip daylight off from it"

GHARAEI: "And a sign for them is the night, which We strip of daylight
SAFFARZADEH: " And, a sign of Allah's power [for disbelievers of resurrection] is the
night: We draw forth from it the light-giving day"

MOHAMMAD AND SAMIRA AHMED: " And a sign for them is the nigh. We remove
from it [the daylight of] day"

ITANI: " Another sign for them is the night: We strip the day out of it"

KHATTAB: " There is also a sign for them in nigh: We strip it from daylight"
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And another sign for them is the nigh dressed with darkness, as We strip off the dress of day
light.
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ARBERRY: "And keep not thy hand chained to thy neck"

PICKTHALL: "And let not thy hand be chained to thy neck"

IRVING: "Do not take your hand gripping at your throat"

GHARAEI: "Do not keep your hand chained to your neck"

SAFFARZADEH: "Do not keep your hand chained to your neck"

MOHAMMAD AND SAMIRA AHMED: "And do not make your hand [as] chained to your
(neck)"

ITANI: "And do not keep your hand chained to your neck"

KHATTAB: "Do not be so tight-fisted"
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And do not keep within bounds your generous hand: as if chained by the neck?.
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ARBERRY: "They were afflicted by misery and hardship"

PICKTHALL: "Affliction and misery befell them"

IRVING: "Suffering and hardship assailed them"

GHARAEI: "Stress and distress befell them"

SAFFARZADEH: "They were afflicted with severe poverty and Ailments"
MOHAMMAD AND SAMIRA AHMED: "The misery/hardship and the calamity touched
them"

ITANI: "Adversity and hardship had afflicted them"

KHATTAB: "They were afflicted with suffering and adversity"
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Qu'ran and the Challenge of Metaphor Translation
(A Case Study of Metaphor Translation Methods in Some of the
Contemporary English Translations of Qu'ran)

The Holy Qur'an, as the sacred book of Muslims, is studied and analyzed not only from
religious, spiritual, and theological perspectives but also it has much more to say, and thus
to be studied from the viewpoint of literature and literary criticism. Actually, it has the
potential to be studied at, literary, semantic, linguistic, and discursive levels as well. In this
regard, the article seeks to focus on one of the most significant literary aspects of the book,
namely "metaphor.” More precisely, this article adopts a descriptive-analytical approach to
examine how some of the Qura'nic verses containing "metaphors™ are translated in a
number of different contemporary English translations and to this end it utilizes some of
the contemporary cognitive metaphor translation theories. Ultimately, based on the quality
of these translations and considering the theoretical principles presented, it offers several
suggested translations to improve the quality of the rendition and representation of each of
these metaphors.

Keywords: "Metaphor", "English Translations of Qur'an”, "Cognitive Translation
Methods".
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